
B1.14 Organisation einer Fernreise 

☐ Beschreibe verschiedene Arten von Urlaub und Reiseerlebnissen
☐ Organisiere eine Reise mit der Familie oder mit Freunden
☐ Transportmöglichkeiten und Reisevorbereitungen

 

das Abenteuer (l'avventura) der ICE (der InterCity Express) (l'ICE (InterCity Express))

der Aufenthalt (il soggiorno) einsteigen (salire a bordo)

der Eintritt (l'ingresso) in einen Zug einsteigen (salire su un treno)

der Empfang (l'accoglienza) aus einem Bus aussteigen (scendere da un autobus)

die Abfahrt (la partenza) umsteigen (cambiare (mezzo))

die Dienstreise (il viaggio di lavoro) umleiten (deviare)

die
Geschäftsreise

(il viaggio d'affari)
mit der Familie reisen

(viaggiare con la famiglia)

die Langzeitreise
(il viaggio di lunga
durata)

ein verlängertes Wochenende
machen

(fare un weekend prolungato)

die Studienreise (il viaggio di studio) übers Wochenende wegfahren (partire per il weekend)

die
Übernachtung

(il pernottamento) An Gleis 8 steht für Sie bereit der
ICE ... nach ...

(Sulla binario 8 è pronto per voi
l'ICE ... per ...)

das Fahrzeug
(il veicolo) Auf Gleis 7 fährt ein: der

Intercity 36.
(Dal binario 7 parte: l'Intercity
36.)

das
Verkehrsmittel

(il mezzo di trasporto)
Im Stau stehen

(stare bloccati nel traffico)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo.

Gute Reiseplanung beginnt mit einer Checkliste: Von der Buchung bis zum Packen sollte
alles klar sein. Kümmern Sie sich rechtzeitig um Reisepass oder Personalausweis und
prüfen Sie, ob ein Visum nötig ist. Vergessen Sie nicht die passende Versicherung,
besonders bei längeren Reisen oder einem Mietwagen. Wegen des Parkens lohnt sich auch
ein Blick auf günstige Parkhäuser am Flughafen. Beim Packen gilt: lieber weniger, dafür
praktisch.

Una buona pianificazione del viaggio inizia con una checklist: dalla prenotazione al bagaglio, tutto dovrebbe
essere chiaro. Occuotati per tempo del passaporto o della carta d'identità e verifica se è necessario un visto.
Non dimenticare la assicurazione adatta, soprattutto per viaggi più lunghi o se prendi un'auto a noleggio. Per
quanto riguarda il parcheggio, conviene anche dare un'occhiata ai parcheggi economici dell'aeroporto.
Quando prepari la valigia: meglio poco, ma pratico.

1. Welche Bereiche gehören zur Checkliste?

a. Reisevorbereitungen, Heimvorbereitungen,
Packliste für den Koffer und Handgepäck 

b. Reiseversicherung, Mietvertrag, Kontoauszüge
und Notfallkontakte 

c. Nur Hotelbuchung und Stadtrundgang d. Nur Packliste für den Koffer und Souvenirs 
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2. Woran soll man nach der Buchung zuerst denken?

a. An das Umtauschen von Geld in jeder Stadt b. An das Buchen eines Parkhauses für zu Hause 

c. An die Auswahl von Restaurants am Urlaubsort d. An den Personalausweis oder den Reisepass 
3. Was wird empfohlen, wenn man einen Leihwagen nutzt?

a. Keinen Versicherungsschutz zu wählen, um
Geld zu sparen 

b. Den nationalen Personalausweis im Hotel
abzugeben 

c. Nur nachts zu fahren, um Stau zu vermeiden d. Nach einem internationalen Führerschein zu
fragen 

1-a 2-d 3-d

2. Grammatica: Genitivo con preposizioni (während, trotz, wegen) 
Alcune preposizioni reggono il genitivo, per es. während, trotz, wegen,
aufgrund, angesichts.

1. Struttura: preposizione + articolo + sostantivo al genitivo.
2. Il genitivo con preposizione spesso indica motivi o situazioni.

Präposition
(Preposizione)

Struktur
(Struttura)

Beispiel beim Reisen (Esempio in viaggio)

während (durante) des + Nomen
Während des Aufenthalts steigen wir um. (Durante il soggiorno
facciamo un cambio.)

trotz (nonostante) des + Nomen Trotz des Wetters fährt der ICE. (Nonostante il tempo, l’ICE viaggia.)

wegen (a causa di) des + Nomen Wegen des Staus warten wir. (A causa dell’ingorgo aspettiamo.)

aufgrund (a causa di) der + Nomen
Aufgrund der Abfahrt müssen wir umsteigen. (A causa della
partenza dobbiamo cambiare.)

angesichts (in
considerazione di)

der + Nomen
Angesichts der Temperaturen reisen wir nachts. (In considerazione
delle temperature viaggiamo di notte.)

anstatt (invece di) des + Nomen
Anstatt des Fluges nehmen wir den ICE. (Invece del volo prendiamo
l’ICE.)
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1. Wegen ________________ Staus sind wir erst kurz vor der Abfahrt am Gleis angekommen.
a.   des  b.   der  c.   den  d.   dem

2. Trotz ________________ schlechten Wetters fährt der ICE pünktlich ab.
a.   den  b.   dem  c.   des  d.   der

1. des 2. des

Riscrivi le frasi 

1. (während) Während wir in Berlin waren, mussten wir einmal umsteigen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Während des Aufenthalts in Berlin mussten wir einmal umsteigen.)
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2. (trotz) Obwohl das Wetter schlecht war, ist der ICE pünktlich gefahren.
______________________________________________________________________________________________________________
(Trotz des schlechten Wetters ist der ICE pünktlich gefahren.)

3. (wegen) Weil es einen Stau gab, sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Wegen des Staus sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.)
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. umsteigen 1. der Zeitpunkt, an dem ein Zug oder Bus losfährt

b. die Abfahrt 2. in einen anderen Zug oder Bus wechseln, z. B. wegen des Anschlusses

c. der Aufenthalt 3. nicht fahren können, weil wegen des dichten Verkehrs alles stockt

d. im Stau stehen 4. die Zeit, während des Aufenthalts man an einem Ort bleibt

e. der ICE 5. ein schneller Fernzug, der oft pünktlich lange Strecken fährt
a-2 b-1 c-4 d-3 e-5

2. Aggiornamento del servizio: come pianificare un viaggio in treno per il ponte (Audio
disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Übernachtung, ICE, Gleis, Fahrzeug, Umleitungen,
Abfahrt, Aufenthalts, umsteigen

Wer übers Wochenende wegfahren möchte, sollte die Verbindung früh prüfen. Bei Fernzügen
sind Sitzplätze am Freitag schnell weg, besonders im ______________________ . Wegen Baustellen
kann es außerdem zu ______________________ kommen. Prüfen Sie deshalb ______________________ ,
______________________ und ob Sie ______________________ müssen.

Für Familien lohnt sich oft ein Sparpreis mit Sitzplatzreservierung und eine ______________________
nahe dem Bahnhof. Während des ______________________ hilft eine kurze Checkliste: Ausweis,
Versicherung, Ladegeräte und Tickets. Bei längeren Aufenthalten kann ein ______________________
vor Ort sinnvoll sein, zum Beispiel für Ausflüge. Planen Sie genug Zeit ein, falls Sie im Stau stehen
oder unterwegs schlechter Empfang ist.

Chi vuole partire per il fine settimana dovrebbe controllare le coincidenze in anticipo. Sui treni a lunga percorrenza i
posti il venerdì finiscono in fretta, soprattutto sugli ICE. A causa di lavori sulla linea possono inoltre esserci delle
deviazioni. Controllate quindi orario di partenza, binario e se dovrete cambiare treno.

Per le famiglie conviene spesso una tariffa scontata con prenotazione del posto e una notte vicino alla stazione.
Durante il soggiorno è utile avere una breve lista di controllo: documento d'identità, assicurazione, caricabatterie e
biglietti. Per soggiorni più lunghi un mezzo sul posto può essere utile, per esempio per escursioni. Prevedete
abbastanza tempo nel caso restiate bloccati nel traffico o abbiate una ricezione scadente durante il viaggio.

1. Was würden Sie bei der Planung einer Zugreise für ein verlängertes Wochenende zuerst prüfen und
warum?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Sprecherin reist beruflich nach Hamburg. ☐ ☐
Sie möchte mit dem Auto fahren, weil die Autobahn frei ist. ☐ ☐
Die Eintrittskarten fürs Museum will sie vor Ort kaufen. ☐ ☐

4. Leggi il dialogo e rispondi alle domande 

Reisender
(Tom):

Entschuldigung, ich glaube, ich habe die Abfahrt verpasst – auf der Anzeige
stand eben noch ‚ICE nach München‘, aber am Gleis ist nichts mehr.  
(Scusi, credo di aver perso la partenza – sul tabellone c'era poco fa scritto «ICE per
Monaco», ma dal binario non c'è più nulla.)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Kein Problem, wir schauen kurz nach: An Gleis 8 steht für Sie normalerweise
der ICE 612 nach München, aber er ist umgeleitet und fährt heute über
Nürnberg.  
(Nessun problema, controllo subito: al binario 8 di solito c'è per lei l'ICE 612 per Monaco,
ma è deviato e oggi passa per Norimberga.)

Reisender
(Tom):

Ich bin auf Geschäftsreise und muss heute Abend noch beim Empfang im
Hotel sein – klappt das mit dem Umsteigen?  
(Sono in viaggio di lavoro e devo essere alla reception dell'hotel questa sera – riuscirò a
farcela cambiando treno?)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Ja: Sie steigen jetzt in den nächsten ICE ein, in Nürnberg steigen Sie aus und
nehmen dort den Intercity 36; so sind Sie gegen 20 Uhr am Ziel.  
(Sì: salga sul prossimo ICE, a Norimberga scenda e lì prenda l'Intercity 36; in questo
modo dovrebbe arrivare a destinazione verso le 20:00.)

Reisender
(Tom):

Super, danke. Ich hatte schon Angst, dass ich sonst ein anderes Fahrzeug
nehmen und im Stau stehen muss.  
(Perfetto, grazie. Avevo paura di dover prendere un altro mezzo e restare bloccato nel
traffico.)

1. Warum kann Tom nicht wie geplant mit dem ICE fahren und wohin muss er heute noch?
____________________________________________________________________________________________________

2. Welche Schritte erklärt Frau Keller, damit Tom sein Ziel erreicht (Nenne die Verkehrsmittel und die
Reihenfolge).
____________________________________________________________________________________________________
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5. WhatsApp 

Lisa: Hi! Hast du kurz Zeit wegen unserer Reise nach Hamburg?

Ich habe zwei Verbindungen gefunden: mit dem ICE ab Köln um 7:46 (direkt) oder ab
9:12 mit einmal umsteigen in Hannover. Welche Abfahrt passt dir besser?

Wegen der Preise würde ich heute buchen. Können wir ein Budget von ca. 90 € pro
Person nehmen? Und sollen wir schon eine Übernachtung fürs verlängerte
Wochenende suchen?

 

Scrivi una risposta appropriata:  Wegen des Preises würde ich vorschlagen, dass wir … / Mir passt die
Abfahrt um … besser, weil … / Kannst du … übernehmen? Ich kümmere mich dann um … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
umsteigen (cambiare treno)

Präsens

umsteigen (cambiare treno)

Futur I

ich steige um werde umsteigen

du steigst um wirst umsteigen

er/sie/es steigt um wird umsteigen

wir steigen um werden umsteigen

ihr steigt um werdet umsteigen

sie steigen um werden umsteigen
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